
NOVEMBER 24 - THANKSGIVING DAY
Countries around the world dedicate special days 
to expressing thanks for blessings. God gifts each 
person through His loving generosity each day. Be 
particularly observant and reflective of the blessings 
you have in life. Pray for those less fortunate. Put your 
faith into action through caring words and gestures of 
outreach and service, being especially mindful of the 
two greatest commandments - to love God, and to love 
our neighbors.

A Vigil Mass of Thanksgiving will be celebrated on Wednesday, November 23 at 7PM. Our 
regularly scheduled daily Mass will not be celebrated on Wednesday or Thursday. Also, the 
church office will close for the holiday at noon on Wednesday and will reopen on Monday, 
November 28.

On behalf of all the clergy and all the staff at St. Margaret Mary, we wish you and your 
family a blessed Thanksgiving Day!

NOVIEMBRE 24 - DĺA DE ACCIÓN DE GRACIAS
Los países de todo el mundo dedican días especiales para expresar agradecimiento por las 
bendiciones. Diariamente, Dios dota a cada persona a través de Su amorosa generosidad. 
Sea particularmente observador y reflexione acerca de las bendiciones que tiene en la vida. 
Ore por los menos afortunados. Ponga su fe en acción a través de palabras gentiles y gestos 
de extensión y servicio, sea cuidadoso especialmente de los dos mandamientos principales 
- amar a Dios y amar a nuestro prójimo.

La Misa de Vigilia para el Día de Acción de Gracias se celebrara el miércoles 23 de noviembre 
a las 7PM. Los días miércoles y jueves no habrá celebración de la Eucaristía en el horario de 
costumbre, de misma forma la oficina se cerrara al mediodía el miércoles y estará cerrada 
para los días festivos hasta el lunes 28 de noviembre.

¡De parte del clero y de todo el personal de St. Margaret Mary, les deseamos un feliz día de 
Acción de Gracias!

MASS  
INTENTIONS

NOV 19
5:00PM....................................... Birthday blessings 

for Sabrina Harris
Mae Saad †

NOV 20
8:30AM......................................Raymond Bisson †

Dwayne Guidry †
10:30AM........................................Florene Gudat †

Elizabeth Aguilar †
12:30PM........................ M&M Ladislao Rodriguez †

Telesforo Casarez †
5:00PM....................................For our parish family
NOV 21
8:30AM............................................Aida Toquica †

M&M Don Giffen’s 
40th Wedding Anniversary

NOV 22
6:30PM.............................For the special intentions 

of the McGuire Family
For the special intentions 

of the Legion of Mary
NOV 23
7:00PM....................................For our parish family
NOV 25
8:30AM...................................For our parish family

SCRIPTURE READINGS FOR  
THE WEEK NOV 20 - NOV 26

Sun	 2 Samuel 5:1-3; Colossians 1:12-
20; Luke 23:35-43

Mon	 Revelation 14:1-3, 4b-5; 
	 Luke 21:1-4
Tue	 Revelation 14:14-19; Luke 21:5-11
Wed	 Revelation 15:1-4; Luke 21:12-19
Thurs	 Revelation 18:1-2, 21-23; 19:1-3, 

9a; Luke 21:20-28
Fri	 Revelation 20:1-4, 11—21:2; 
	 Luke 21:29-33
Sat	 Revelation 22:1-7; Luke 21:34-36

St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas OUR LORD JESUS CHRIST, KING OF THE UNIVERSE

STEWARDSHIP OF TREASURE

Week of: November 6, 2016
YTD

(July 2016 - June 2017)

Cash & Checks $28,534.23 $442,852.85

Credit Cards & EFT’s $2,369.50 $50,606.47

Total Contributions Received: $30,903.73 $493,459.32 

Weekly Offering GOAL: $26,034.52 $494,655.88 

Over/Under: $4,869.21 ($1,196.56)

We have 2367 registered families of which, 466 remembered to use their weekly 
envelope. Thank you for your generous support and faithful stewardship!

SECOND COLLECTION

NO SECOND COLLECTION $0.00 

DEBT REDUCTION (Reported monthly on the 2nd Sunday of the month)

For more information about making your offerings electronically, please contact 
Cindy Perez at (512) 259-3126 ext. 108. 

Para autorizar sus ofrendas mensuales con tarjeta de crédito o trasferencia ban-
caria, por favor comunicarse con Cindy Perez al (512) 259-3126 ext. 108.

Mark Your Calendar 
For Upcoming Events!

CRSP Men’s 
   Retreat............................ November 19-20
Our Lady of Guadalupe 
   Diocesan Celebration............. December 3
Advent Penance Service........... December 7
Immaculate Conception 
   Feastday HDO........................ December 8
Parish Christmas Dinner 
   & Children’s Play................. December 10
Simbang Gabi Mass/
   Reception............................. December 15



Sunday, November 20
8:30 AM	 MASS	 Church
10:30 AM	 MASS	 Church
12:30 PM	 MASS - Spanish	 Church
1:30 PM	 Ministros de Eucaristía	 Day Chapel
2:00 PM	 Catecismo para padres	 Special Events Room
2:30 PM	 CRSP Women’s Team	 RE RM 106/108
3:00 PM	 Choir practice (5:00 Mass)	 Church
3:00 PM	 MLF Food Prep	 Kitchen
5:00 PM	 MASS	 Church
6:00 PM	 CRSP Men’s Team	 RE RM 106/108

Monday, November 21
8:30 AM	 MASS	 Church
9:30 AM	 Divine Mercy Group X	 Day Chapel
9:30 AM	 Divine Mercy VII	 Confessional
4:00 PM	 MLF Food Prep	 Kitchen
5:15 PM	 Fiesta Mexicana Ballet Folklorico Practice	 Church
7:00 PM	 Choir practice (Sat Vigil)	 Special Events Room
7:00 PM	 Divine Mercy II	 Confessional
7:00 PM	 Divine Mercy VI	 Day Chapel
7:00 PM	 OLG 12/12 Celebration Planning	 Conference Room
7:00 PM	 Vida En El Espíritu Seminar	 Benish Center
7:15 PM	 Divine Mercy VII - Spanish	 RE RM 105/107
7:30 PM	 King’s Army	 RE RM 101
7:30 PM	 Ultreya	 RE RM 110

Tuesday, November 22
9:30 AM	 Divine Mercy IX	 Day Chapel
4:00 PM	 MLF Food Prep	 Kitchen
6:00 PM	 Legion of Mary Rosary	 Day Chapel
6:30 PM	 MASS	 Church
7:00 PM	 Jesus Is Lord	 Special Events Room
7:00 PM	 OLG Planning	 Conference Room
7:15 PM	 Divine Mercy III	 Confessional
7:15 PM	 Legion of Mary	 RE RM 106/108

Wednesday, November 23
7:00 PM	 Legion of Mary - Spanish	 RE RM 106/108
7:00 PM	 MASS	 Church
7:00 PM	 Scripture Study	 RE RM 105

Thursday, November 24 - Thanksgiving Holiday
Office Closed

Friday, November 25 -Thanksgiving Holiday
Office Closed
8:30 AM	 MASS	 Church
4:00 PM	 MLF Food Prep	 Kitchen
6:30 PM	 Matachines Rehearsal	 Benish Center
7:00 PM	 Choir Practice (12:30 Mass)	 Special Events Room

Saturday, November 26
7:00 AM	 Men’s Prayer Group	 Eucharistic Chapel
7:30 AM	 Spanish Choir Practice	 Special Events Room
10:00 AM	 Divine Mercy Group V - Spanish	 Special Events Room
10:30 AM	 MLF Food Prep	 Kitchen
3:30 PM	 RECONCILIATION	 Confessional
5:00 PM	 VIGIL MASS	 Church

Visite por favor nuestro sitio web en www.stmargaretmary.com. Usted 
podrá consultar nuestro calendario de actividades parroquiales en el 
enlace de la página principal. Usted puede ver allí todos los acontec-
imientos planeados en nuestra parroquia. Si usted planea una reunión 
o evento, puede verificar el calendario para ver si el espacio está 
disponible y enviar su solicitud al stmmc@stmargaretmary.com para 
hacer su reservación.

THIS WEEK IN OUR PARISH

NOVEMBER 20, 2016

Please visit our website at www.stmargaretmary.com to find out what’s 
happening in the parish. Along the bottom of the home page, you can 
link to our church calendar of events so that you can see all the events 
that are planned for our parish. If you need to schedule a meeting or 
if you are planning an event, check the calendar to see if the meeting 
space is available and then send your reservation request to stmmc@
stmargaretmary.com.

STEWARDSHIP OF TREASURE

Week of: November 6, 2016
YTD

(July 2016 - June 2017)

Cash & Checks $28,534.23 $442,852.85

Credit Cards & EFT’s $2,369.50 $50,606.47

Total Contributions Received: $30,903.73 $493,459.32 

Weekly Offering GOAL: $26,034.52 $494,655.88 

Over/Under: $4,869.21 ($1,196.56)

We have 2367 registered families of which, 466 remembered to use their weekly 
envelope. Thank you for your generous support and faithful stewardship!

SECOND COLLECTION

NO SECOND COLLECTION $0.00 

DEBT REDUCTION (Reported monthly on the 2nd Sunday of the month)

For more information about making your offerings electronically, please contact 
Cindy Perez at (512) 259-3126 ext. 108. 

Para autorizar sus ofrendas mensuales con tarjeta de crédito o trasferencia ban-
caria, por favor comunicarse con Cindy Perez al (512) 259-3126 ext. 108.

THE FEAST OF CHRIST THE KING
“That at the name of Jesus every knee should bend, of those in Heaven 
and on earth and under the earth: And every tongue should confess that 
Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.”
Philippians 2:10-11

NUESTRO SEÑOR JESUCRISTO, REY DEL UNIVERSO
“Para que, al nombre de Jesús, Doblen la rodilla Todos los que están 
en los cielos, y en la tierra, y debajo de la tierra, y todos reconozcan 
que Jesucristo es el Señor, Para honra de Dios Padre.”
Filipenses 2:10-11

Jesus wants to be King and Lord of our lives. He freed us from sin 
and death. Yet, Christ invites us to turn away from worldly things to 
participate fully in his Kingdom. We are reminded that He is victorious. 
Do I live as a faithful member of the Kingdom?

Jesús quiere ser Rey y Señor de nuestras vidas. Él nos liberó del pecado 
y la muerte. Aun así, Cristo nos invita a apartarnos de cosas mundanas 
para participar completamente en su Reino. Nos recuerda que Él es 
victorioso ¿Vivo como un miembro fiel del Reino?

Bulletin Deadline: Submit notices by noon on Friday at least two weeks prior to the Sunday 
in which you want the item to be published in the bulletin. Please submit bulletin notices 
and pulpit announcements to Lilly Montes at lmontes@stmargaretmary.com.

FECHA LIMITE PARA EL BOLETIN: Enviar avisos hasta el mediodía del viernes por lo menos 
dos semanas antes del domingo en el que desea que los eventos se anuncien en el boletín. 
Favor de enviar los anuncios para el boletín y los anuncios que se hacen los fines de semana 
al nuevo editor del boletín Lilly Montes en lmontes@stmargaretmary.com.

HAS YOUR ADDRESS OR PHONE NUMBER CHANGED? Please let us know of any recent 
changes by calling 512-259-3126 or email your updates to stmmc@stmargaretmary.com

¿HA CAMBIADO SU DIRECCIÓN O SU NÚMERO DE TELÉFONO? Por favor avísenos sobre 
los cambios recientes llamando 512-259-3126 o más bien envié por correo electrónico su 
información al stmmc@stmargaretmary.com



Call 512-473-6596 to request  
Anointing of the Sick or Last Rites.

Llame al 512-473-6596 para pedir la 
unción de los enfermos o extremaunción.

Office...................... ................... (512) 259-3126
Cynthia Villarreal 

Receptionist.......................................x102
Jean Hinojosa 

Receptionist.......................................x103
Adrian De La Cruz, Jr.  

Parish Administrator..........................x104
Lilly Montes
	 Secretary............................................x105
Georgina Savage 

Quinceañeras & Weddings................x106
Cindy Perez 

Bookkeeper........................................x108
Steve Tedesco 

Maintenance .....................(512) 450-8048

NEWCOMERS
If you are new to the area and have not 
registered with a parish, please pick up a 
registration form at the information center in 
the church Narthex or call the church office.

Matrimony: Call the church office to speak to a 
priest 6 months before setting wedding date.

Pastoral Council President: 
Antonio Becerra, (C) 512-470-3215,

	 pastoralcouncil@stmargaretmary.com

Gabriel Project: (pregnancy counseling) 
1-877-932-2732

Mother’s Day Out: 
Debbie Pulver, (W) 512-259-9050, 
mothersdayout@stmargaretmary.com

Baptism, Mass Intentions & 
Ministry to the sick: call 512-259-3126

The Society of St. Vincent de Paul: 
For financial assistance call: 
512-550-1581 (Eng) 512-259-1056 (Esp)

Ministry Coordinator
Chuck Ramos
cramos@stmargaretmary.com

Faith Formation: 
Pk-5th Grade: 
Robin Yanez, Director of RE 
robin@stmargaretmary.com 
(W) 512-260-0162 (C) 512-296-0191

	 Middle School & High School: 
Melanie Owens, Director of YM 
melanie@stmargaretmary.com

	 (W) 512-259-3126 x110 (C) 830-203-0081

	 Annie Gott, Asst Dir. of YM 
annie@stmargaretmary.com 
(C) 512-784-4560

DIRECTORY

OUR MISSION STATEMENT
St. Margaret Mary Church is a warm and diverse family unified by our 
Roman Catholic faith through the celebration of the Holy Eucharist. 
Like the Apostles, we teach and proclaim the Good News of our Lord 
Jesus Christ and through our ministries we serve the needs of the 
community in Sacrament, Word, and Deed.

St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas OUR LORD JESUS CHRIST, KING OF THE UNIVERSE

PARISH COUNCIL HOSTING THE 
ANNUAL CHRISTMAS DINNER

Everyone is invited on Saturday, Dec. 10th at 6pm following Mass in 
the Benish Center. Come join us for a delicious traditional dinner and 
an evening of fellowship with friends and family. The festivities for the 
evening will also include the Children’s Christmas Play following Mass 
as well as a visit from Santa if he makes it from the North Pole in time!

You can purchase a dinner ticket for each family member for $2. We want to make sure that we 
can accommodate everyone and to do so, dinner will be served in two shifts: the first from 6-7:15pm 
and the second from 7:15-8:30pm. If you have a dinner time preference, please purchase your ticket 
for the preferred session and buy your tickets early as only 275 tickets will be sold for each session.

If you can’t afford the tickets, please let the Pastoral Council know and we’ll be happy to help. The 
issue of finance should not prevent anyone from enjoying the Christmas dinner. Tickets for the dinner 
can be picked up in the Narthex after Mass over the next two weekends or you can stop by the office to 
purchase tickets. Tickets need to be purchased by December 9th and will not be available at the door.

We also need volunteers to help us cook, serve and clean-up. For more information or to sign up 
to help, please contact Antonio Becerra at 512-470-3215 or at abecerra007@gmail.com.

CENA ANUAL DE NAVIDAD
El Consejo Parroquial ofrecerá la Cena de Navidad el sábado, 10 de diciembre, después de la misa 
de vigilia, en el Centro Benish. Acompáñenos a esta estupenda noche de compañerismo con familia 
y amistades. Las festividades también incluirán la obra de Navidad presentada por los niños después 
de la misa de las 5PM tanto como la visita de Santa, ¡si llega a tiempo del Polo Norte a Cedar Park!

De nuevo, estaremos vendiendo boletos a $2 por cada persona que vaya a asistir. Nuestro deseo 
es ser capaces de servir a todos nuestros invitados así que la cena se sirve en dos turnos, el primero 
de 6-7:15 pm y el segundo de 7:15-8:30 pm. Si prefiere una hora de la cena, por favor compre sus 
entradas para la sesión preferida y comprar sus entradas con anticipación, ya que solo se venderán 
275 boletos para cada sesión.

Si no pueden pagar por los boletos para la cena, por favor avísenos y con gusto les ayudaremos. 
La cuestión de finanzas no debe impedir que alguien goce de la Cena de Navidad. Los boletos para 
la cena pueden recogerse en el atrio después de misa comenzando este fin de semana. También 
pueden ir a la oficina para obtener boletos: sin embargo, deben comprar los boletos para el viernes 9 
de diciembre. Los boletos no estarán disponibles la noche del evento. Esperamos verlos ahí.

También necesitamos voluntarios para ayudar a cocinar, servir y limpiar. Para más información 
o si desea ayudar, comuníquese con Antonio Becerra al 512-470-3215 o abecerra007@gmail.com.

✙    ✙    ✙

A GOSPEL REFLECTION
We expect kings to have a luxurious life. Jesus’ crucifixion presents a starkly different image of 
him as Servant-King. On the cross, Jesus was taunted by his executioners who expected him to save 
himself. But Jesus’ death, like his life, was entirely about self-emptying mercy. Jesus transforms 
the Cross into the symbol of Christian living which is a life of self-giving. How do you imitate this 
self-giving service?

Nosotros esperamos que un rey tenga una vida lujosa. La crucifixión de Jesús presenta una imagen 
totalmente diferente de él como Siervo-Rey. En la cruz, Jesús fue insultado por sus verdugos que es-
peraban que se salvase a sí mismo. Pero el tema central de la muerte de Jesús, así como el de su vida, 
es la misericordia que se vacía a sí misma. Jesús transforma la Cruz en el símbolo de la vida cristiana 
que es una vida de entrega. ¿Cómo imita usted este servicio de don de sí?

✙    ✙    ✙

THANKSGIVING BREAK FOR THE RELIGIOUS EDUCATION (RE) PROGRAMS:
There will be no RE classes (PK-5th Grade) starting Sunday, November 20. RE classes will resume 
on Monday, November 28.
Middle School and High School Faith Formation will not meet on Sunday, Nov. 20.

EL PROGRAMA DE EDUCACIÓN RELIGIOSA SE SUSPENDE DURANTE LOS DĺAS 
FESTIVOS DE THANKSGIVING:
No habrá clases de educación religiosa para los alumnos en grados PK-5° iniciando el domingo 20 
de noviembre. Las clases de catequesis reasumirán el lunes 28 de noviembre.
Los alumnos de la secundaria y preparatoria no se reúnen el domingo 20 de noviembre.



THE MOBILE FOOD PANTRY sponsored by the Capital Area Food Bank 
(CAFB) will not be at St. Margaret Mary distributing food on November 26 
due to the holiday. The distribution has been rescheduled for Wednesday, 
Nov. 30 from 9:30-10:30 am.

DESPENSA MOVIL DE ALIMENTOS patrocinada por CAFB no estará en St. Margaret Mary 
para distribuir alimentos el 26 de noviembre debido a las vacaciones. La distribución de alimentos 
ha sido reprogramado para el miércoles, 30 de noviembre de 9:30 a 10:30 am.

NOVEMBER 20, 2016

NOV 26
5:00 PM	 Tripp Boismier, 	
	 Devin Scassa, Phillip 
	 and Chris Dinh
NOV 27
8:30 AM	 Cade Collins, Emily Lindsey, 	
	 Aaron and Isabel Guzman
10:30 AM	 Cody Nguyen, 
	 Andrew Coyle, 
	 Tristan Castro, Devin Locher
12:30 PM	 Nataniel Rodriguez, 		
	 Leylanie Franco, 
	 Denisse Arellano, 
	 Raul Santiago
5:00 PM	 Sydney Knight, 
	 Michael, Dillon 
	 and Nicole Ferguson

Youth of the parish are encouraged to be-
come Altar Servers. For information about 
serving, please contact Martha Collins at 
marthaicollins@yahoo.com.

Si usted tiene cualquier pregunta referente al 
ministerio de los monaguillos favor de hablar 
con Alejandra Worthington al 713-305-3622 
o enviar correo electrónico asworthington@
earthlink.net.

A GOSPEL REFLECTION
We expect kings to have a luxurious life. Jesus’ crucifixion presents a starkly different image 
of him as Servant-King. On the cross, Jesus was taunted by his executioners who expected him 
to save himself. But Jesus’ death, like his life, was entirely about self-emptying mercy. Jesus 
transforms the Cross into the symbol of Christian living which is a life of self-giving. How do 
you imitate this self-giving service?

Nosotros esperamos que un rey tenga una vida lujosa. La crucifixión de Jesús presenta una 
imagen totalmente diferente de él como Siervo-Rey. En la cruz, Jesús fue insultado por sus 
verdugos que esperaban que se salvase a sí mismo. Pero el tema central de la muerte de Jesús, 
así como el de su vida, es la misericordia que se vacía a sí misma. Jesús transforma la Cruz 
en el símbolo de la vida cristiana que es una vida de entrega. ¿Cómo imita usted este servicio 
de don de sí?

✙    ✙    ✙

Cedarbrake Retreat Center in Belton
• A Silent Advent Retreat will be held Dec. 2-4. This is an opportunity to step away from the hustle 

and bustle of the holiday season and prepare spiritually for the birth of Christ. Spiritual direction will 
be provided throughout the retreat. The cost is $175, which includes a private room, meals and linens.

• An Advent Dinner will be held Dec. 6. The evening will begin at 6:30 p.m. with wine and cheese 
and dinner. Then Missionary of the Sacred Heart Father Richard O’Rourke will lead participants in 
an Advent reflection. Father O’Rourke is pastor of St. Paul Chong Hasang Parish in Harker Heights 
and he is the dean of the Killeen/Temple Deanery. The cost is $25 per person.

To register for either event or for more information, contact Cedarbrake at (254) 780-2436 or ce-
darbrake@austindiocese.org.

CATHOLIC SOCIAL TEACHING
This great feast of Christ the King allows us 

to remember the paradoxical nature of the reign 
of Christ. Ours is a king whose arms are flung 
wide to embrace the world in love, but those arms 
were nailed to a cross, a form of execution for the 
lowest. Christ’s power to give life is manifested 
in the midst of powerlessness. Christ unmasks 
the false illusions of political or economic power 
or social prestige and shows that his reign is to 
be found with the poor, the helpless and among 
sinners. Will we join Him?

Esta gran festividad de Cristo Rey nos permite 
recordar la naturaleza paradójica del reinado de 
Cristo. El nuestro es un rey cuyos brazos están 
abiertos para abrazar al mundo con amor, pero 
esos brazos fueron clavados en una cruz, una de 
las formas más bajas de ejecución. El poder de 
Cristo de dar vida se manifiesta en medio de la 
impotencia. Cristo desenmascara las ilusiones 
falsas de poder político, económico o prestigio 
social y nos muestra que su reino se encuentra 
con los pobres, los desesperados y entre los 
pecadores. ¿Nos uniremos a Él?

SAVE THE DATE!
The Christmas Luncheon for Seniors is scheduled 
for Wed. Dec. 7th. You can bring holiday cheer 
to the young of heart by donating food items for 
the annual Christmas luncheon. Collection boxes 
will be set up in the Narthex and office lobby 
through Dec 4th. The following items are needed 
to prepare the traditional feast:
•	 Cans of cranberry sauce
•	 Cans of chicken broth
•	 Cans of yams
•	 Cans of green beans
•	 Boxes/bags of dry stuffing mix
•	 Dessert donations can be dropped off 

morning of luncheon Dec. 7
Volunteers are also needed the day before the 
event - Tuesday, Dec. 6th at 10am to carve the 
turkeys. On Dec. 7th, volunteers will be needed 
from 9-1pm. If you would like to volunteer to help 
at this event, please contact Rebecca Tovar at 
512-699-9165.

¡GUARDA LA FECHA!
El almuerzo de Navidad para los jubilados está 
programado para el miércoles 7 de diciembre. 
Usted puede ayudar a compartir la alegría 
navideña con nuestros mayores de edad por me-
dio de la donación de alimentos para el almuerzo 
anual. Los donativos de alimentos se pueden 
colocar en los contenedores de colección espe-
cial que serán situados en el atrio del templo y la 
oficina. Los siguientes elementos son necesarios 
para preparar la fiesta tradicional:
•	 Latas de salsa de arándanos en gelatina
•	 Latas de caldo de pollo
•	 Latas de batata/camote
•	 Latas de ejotes
•	 Paquetes de mezcla para relleno
•	 Donaciones de postres se aceptaran el día 

del almuerzo diciembre 7
El día antes del evento, martes 6 de diciembre a 
las 10am también necesitamos voluntarios para 
tallar los pavos. Para más información o si usted 
desea ayudar en este evento, póngase en contacto 
con Rebecca Tovar al 512-699-9165.



St. Margaret Mary, Cedar Park, Texas OUR LORD JESUS CHRIST, KING OF THE UNIVERSE

VOLUNTEERS NEEDED!
Over 2,000 missals and song books must be replaced for the season of Advent. If you have an extra 
hour or two on the morning of Fri. Nov 25 at 9AM, please join us in the church to lend a hand with 
this huge effort. We would greatly appreciate your help during this very busy time of year. This is 
also a good opportunity for those in need of service hours. For more information please contact 
Martha Collins at 512-260-1654.

SE BUSCAN VOLUNTARIOS! 
El Viernes 25 de Nov a las 9 de la mañana estaremos reemplazando más de 2,000 misales y libros 
de cantos antes de iniciar el Adviento. Estaremos muy agradecidos si usted puede ofrecer una hora 
o dos extra en la iglesia para ayudarnos con esta tarea enorme durante esta época del año tan ocupa-
da. También es buena oportunidad para los que necesitan horas de servicio. Para más información 
comuníquese con Martha Collins al 512-260-1654.

✙    ✙    ✙

Our Lady of Guadalupe Diocesan Celebration
Mark your calendar for Saturday, Dec. 3! Please join us for a diocesan event honoring Our Blessed 
Lady of Guadalupe, where we will gather here at St.Margaret Mary at 7:30AM to process through 
the streets of Cedar Park as we honor and sing to Our Lady. The procession will end back at our 
parish where Bishop Garcia will celebrate Mass at 11AM. After Mass we will continue to celebrate 
Our Lady with food and festivities. All are welcome to this family event! As the host parish, we are 
also in need of many volunteers! For more information on how you can help, please contact Sarah 
Sheldon at Sarahsheldon@ecpi.com or Yvonne Saldana at beafarias1980@gmail.com.

¡Marque su calendario el día sábado 3 de diciembre! Por favor únase a nosotros para un evento di-
ocesano aquí en St. Margaret Mary a las 7:30 de la mañana, donde se llevara a cabo una procesión 
por las calles de Cedar Park mientras cantamos y honramos a Nuestra Señora de Guadalupe. La 
procesión terminara al volver a nuestra parroquia en donde el Obispo Garcia celebrara la Santa Misa 
a las 11AM. Después de Misa se continúa la celebración a Nuestra Señora con comida y festividades. 
¡Todos son invitados a este evento familiar! Como la parroquia anfitrión, también estamos necesitando 
voluntarios! Para más información sobre cómo puede ayudar, por favor comuníquese con Nancy 
Solano al nasolano_30@yahoo.com.

✙    ✙    ✙

ANNUAL LADIES’ RETREAT
Save the date for the annual St. Margaret Mary Ladies Retreat to be held at Cedarbrake Retreat 
Center in Belton on Jan 27-29, 2017. Retreat Master Fr. Charlie Van Winkle will discuss the topic 
for the weekend, “The Truth Will Set You Free “. Contact Margaret Huntley at maggiefh@yahoo.
com or at 512-563-2337 for more information, or to download a registration form, visit https://drive.
google.com/file/d/0Bw8KfyR2-rBVOEZSV01Vek1ZLWM/view.

CATHOLIC CAMPAIGN FOR 
HUMAN DEVELOPMENT

The collection for the Catholic Campaign for 
Human Development (CCHD) provides funding 
for groups that make lasting change and uplift the 
poor in the United States. CCHD’s grants improve 
education, support economic development, and 
create affordable housing in low-income neigh-
borhoods. Help us continue to defend human 
dignity and build communities of solidarity. 
Please give to the CCHD Collection.

La colecta para la Campaña Católica para el 
Desarrollo Humano (CCHD) proporciona fondos 
para grupos que ocasionan cambios duraderos y 
ayudan y respaldan a los pobres en los Estados 
Unidos. Los donativos de CCHD mejoran la 
educación, financian el desarrollo económico 
y crean viviendas asequibles en vecindarios de 
bajos recursos. Ayúdenos a continuar defendiendo 
la dignidad humana y construir comunidades de 
solidaridad. Por favor, contribuya a la colecta 
para CCHD.

✙    ✙    ✙

The Knights of Columbus will be selling nuts of 
all types in the Narthex after all Masses from Nov. 
12 through the Christmas holidays. The prices 
vary depending on your selection. Thank you for 
your continued support of our council’s projects 
which benefit the parish and our community.

Los Caballeros de Colón estarán vendiendo 
nueces de todo tipo en el atrio después de las 
Misas desde el 12 de noviembre a través de las 
vacaciones de Navidad. Los precios varían de-
pendiendo de su selección. Gracias por su apoyo 
continuo de los proyectos de nuestro Consejo que 
benefician a la parroquia y nuestra comunidad.

✙    ✙    ✙

Catholic School Information Sessions
• Holy Family Catholic School (grades PK4-8th) 
will be holding information sessions for parents of 
prospective students on Dec. 9, Jan. 6 and Jan. 20 
from 8:30-10 am. To reserve a spot please register 
online at www.holyfamilycs.org/admissions/in-
formationsessions.cfm. Online applications for the 
2017-2018 school year are now available at (www.
holyfamilycs.org). For more information, please 
contact Ellen Vento in the Admissions Office at 
512-244-4825.
• St. Dominic Savio Catholic High School will 
hold a Parent Information Session on Dec. 9 from 
8:30-10:30AM. Join us for this visiting opportu-
nity to learn about our school, enjoy a student led 
tour of our beautiful campus and hear about our 
admission process. Space is limited. For more 
information or to reserve a spot contact Holly 
Bologna, Director of Admission, at 512-388-
8846 ext. 5504 or visit saviochs.org/admission/
visitstdominicsavio.cfm.

“Through his victory, Jesus has opened to us his kingdom. But it is for us to enter into it, beginning 
with our life now - his kingdom begins now - by being close in concrete ways to our brothers and 
sisters who ask for bread, clothing, acceptance, solidarity, catechesis. If we truly love them, we 
will be willing to share with them what is most precious to us, Jesus himself and his Gospel.”
— Pope Francis, Homily on Solemnity of Christ the King, 23 November 2014 (www.goo.
gl/4f3VPT) © Libreria Editrice Vaticana. Used with permission.

“Jesús, con su victoria, nos abrió su reino, pero está en cada uno de nosotros la decisión de entrar 
en él, ya a partir de esta vida—el reino comienza ahora—haciéndonos concretamente próximo al 
hermano que pide pan, vestido, acogida, solidaridad, catequesis. Y si amaremos de verdad a ese 
hermano o a esa hermana, seremos impulsados a compartir con él o con ella lo más valioso que 
tenemos, es decir, a Jesús y su Evangelio”.
— Papa Francisco, Homilía en ocasión de la Solemnidad de Cristo Rey, 23 de noviembre de 2014 
(www.goo.gl/fYD2Hn) © Librería Editrice Vaticana. Con la debida licencia.

SERVING OTHERS THROUGH ST. VINCENT DE PAUL (SVdP): 
In the month of October, through your gifts, the society of SVdP brought the 
love and care of Jesus to the poor by assisting 32 families, providing $10,692 
in rent, utility bills and prescriptions. Thank you for your generous giving!


